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Ko3znoea T.O.
3aco0u akTyaJjizanii KBAHTUTATUBHOI0 MPUHIMITY iKOHIYHOCTI

Kosznosa Temsana Oneciena, kanouoam ¢hinonociunux Hayx, 0oyeHm
3anopizvruii HayionanbHull ynigepcumem, M. 3anopidcocs, Yxpaina

AHorauis. [IpyHIUI KBaHTUTATUBHOCTI peai3yeThcs HE3aJICKHO Bifl TUIOJOTIT Ta TEHETUYHOI IPUHAIEKHOCTI MOBH. IIpoTe cTpyk-
TypHHI Ta T€HETHYHUI YMHHUKHM BH3HAYAIOTh KOHKPETHI akTyali3alil LbOro NPUHLUIY Ta NPIOPUTETHICTh THX Y IHIIHUX 3aCO0iB
KOJTyBaHHS, SKi 00’ €THYIOTECSI TIPaBIJIOM 301IbIIIEHHs/3MEHIICHHS ()OPMH, IO BiIOBiJa€ X 3MICTOBHIH TOTOXHOCTI. CTPYKTYpHO-
3MICTOBHA MOAIOHICT IMX 3ac00IB YMOXKIIMBIIIOE iX MO YHKIIOHAIBHICT, B3a€MO3B 130K Ta KOMOIHYBaHHSI.

Knrwwuoei cnosa: ikoniunicms, KeAHMUMAMUEHUL NPUHYUN, KITbKICHULL ab1aym, MOMueayis, NnOOBOEHHS, CKOPOUEHHSL.

Bcmyn. OctaHHIM 9acoM B JIHTBOCEMIOTHIN Bce OibIne
IUCKYCIH PO3rOpTaeThCcs HABKOJIO MPOOJIEeM BMOTHBOBA-
HOCTI 3B’S13Ky Mik Signans ta signatum. V 3B’si3ky 3 1ium
MMOKBABIIIOIOTHECS 0araToacIeKTHI JOCIIIHKEHHS 1KOHIY-
HOCTI Ta ii BHABY y Pi3HHX CEMiOTHYHHX CHCTEMaX, 30K-
pema, y MoBi [muB.1; 2]. V 9uCIeHHHX Mpansx, y SKAX
MOPYILEHO MHUTaHHS IKOHIYHOCTI MOBHHX 3HAKIB, 0COOJIH-
BocTell iX (opMmyBaHHs, HeaOusike Micue 3aiiMarOTh
MPUHIUIH IKOHIYHOCTI.

3’sicoBaHO, 110 BMOTHBOBaHHH 3B’SI30K MiX IO3Ha4y-
BAIbHUM Ta IO3HAYYyBaHMM 0a3yeThCsi Ha KOTHITMBHHX
NPUHIKIIAX KBaHTUTaTUBHOCTI (‘the quantity principle’),
mucrantHocTi (‘the iconic principle of proximity/distance’
abo ‘cohesion’), mocaimoBHOCTI (‘the iconic principle of
sequential order’), camientHocti/KoHTpacty (‘the iconic
principle of figure and ground’ a6o ‘adjacency’), i 3a3ua-
YeHi NMPUHIUIHN IKOHIYHOCTI aKTyalli3yIOThCS Ha PI3HUX
MOBHHX piBHAX [6, p. 142 — 172; 10, p. 49 — 58; 14,
p. 53 - 57]. Ilpote ocobmuBOCTI MOBHOI peaiizaliii IHx
NPUHIMIIB BUMararoTh OLIbIIOT yBaru, Hix iM OyJio mpu-
NiJIeHO.

3ajy1sl TOCATHEHHS YCMIXY 1 SICHOCTI CHUIKYBaHHSI, TO-
YHOCTI mepenadi iHpopmarlii MOBIIi 0OHPAIOTh HAWOLIBII
peneBaHTHI 3acO0M BUPaKEHHS CBOIX 3HaHb, BPaKCHb,
nymok. dopmH 3HaKiB MarOTh 3a0€3NEYNTH aJEeKBaTHE
KOJIyBaHHS Ta JIEKOJyBaHHS 3MicTy. 3 OISy Ha Lie Bep-
OanbHI 3ac00M BUABIAIOTECA HE IIUIKOM JOBIUIBHUMH 1
IKOHIYHA MOTHBAIIiSl B MOBI - TTOTY>KHOO.

Tinomesa: peanizaiis iIKOHIYHUX MPHUHITAIIB, 30KpeMa,
KBaHTUTATUBHOTO, 3a0€3Me4y€eThCSl BMOTHBOBAHICTIO MO-
BHHUX 3aCc00iB, PI3HOMAHITTS Ta CTYMiHb MPOAYKTHBHOCTI
SIKMX 3yMOBIIIOIOTHCSI NPe(epPEeHLIIsIME MOBIIIB 1 MOBHOIO
THUIIOJIOTI€I0, & YHIBEPCAIBHICTD - MPO30PicTiO (hopMaib-
HO-3MiCTOBHUX 3B’s13KiB. OCHOBHI 3aco0u peajizauii kBa-
HTHTaTUBHOCTI 00 ’€JHYIOTBCS TPaBHIOM  30UIbILIECH-
Hs1/3MeHIIeHHs (opMu, IO BiAMOBiae IX 3MICTOBHIH TO-
TOXKHOCTI.

Mema cmammi: po3rIsIHYTH 3aco0M akTyaji3anii KBa-
HTUTaTUBHOTO NPUHIUITY iIKOHIYHOCTI, BUSIBUTH iX CITiJIb-
HY O3HAKy 1 He/3aJIe)KHICTh BiJl MOBHOI THITOJIOTIi Ta MOB-
HOTO PiBHA, Ha IKOMY IIeH MIPHUHIII aKTyai3y€eThCS.

Hmxue ctrucno po3ristHeMO 3a3HaueHi iKOHIYHI MPHH-
UMY, 3’ICyEMO OCHOBHI 3aCO0M aKTyasiamii MPUHIUILY
KBaHTHUTATUBHOCTI HA PiI3HUX MOBHHUX PIBHAX y CHCTEMax
PI3HOT THUMOJIOTIT Ta TEHETHYHOT CIIOPiTHEHOCTI.

Mamepian nocnimpkeHHs CTaHOBUTH BHOIpKa (OIM3BKO
200 oaguWHUIB) i3 iICTOPUYHUX, CTHMOJIOTIYHUX, IBOMOB-
HHUX CJIOBHHKIB, @ TaKOXX YacTKOBO 3 XY/IOKHIX TBOPIB,
HiIpyYHUKIB, cTaTeld, MOHOrpadii Ta elIeKTpoHHOI 0a3u
JaHuXx 3 MoBHOT THmosorii (WALS).
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CyTHICTh IKOHIYHHAX TPHUHIUIIB IIOJISATAa€ B TOMY, IO
BOHH IOB’SI3YIOTh KOHIICTITYaJIbHI Ta MOBHI CTPYKTYpPH.

3rigHO TPHHOUIYY OUCTAHTHOCTI, YHM  OijbIoe
OB ’s13aHI MiXK COOOI0 KOHIIENTYalbHi OJMHMII, THM Tic-
HillIa {HTerpamis BiAMOBIIHUX CKIAJOBUX y MOBHIN CTpY-
kTypi, sk B a. a wonderful silk dress, ne mosnauenss an-
TepPEeHTHOI, Cy0’ €KTUBHO NMPUIKMCYBAaHOI O3HAKH ‘OIiHKa’
(wonderful) e 6inpm AUCTAaHIIHOBAHUM BiI SAEPHOTO
eNeMEHTY CTPYKTypH ‘piu’ (dress), Hix Mmo3HAYCHHS iHTe-
PEHTHOI, 06’ €KTUBHO BIacTUBOI 03Haku ‘Matepian’ (Silk).

[MpuHIMI TOCTIMOBHOCTI 3abe3Meuye pernpe3eHTAIlio
TEeMITOPaJIbHOTO MOPSKY HNOAIN 32 paXyHOK BiJlIOBITHOTO
TIOPSIIKY PO3TAIlyBaHHS KOHCTHTYaHTIB MOBHHX KOHC-
TPyKIii Ha 3pa3ok nat. veni, vidi, vici [13], breaking and
entering (xop.) “BTOPTHEHHSI B MPUMIIIECHHS 3 METOIO MOT-
pabyBaHHS TOIIO.

[TpuHIMI caieHTHOCTI CTUMYITIOE BUOIp TaKOTO BUpa-
3y, B IKOMY OJIHa KOHIIENTyalbHa OAWHUILA ((irypa) Bu-
SBJISIETHCSL OBLI BHJUIEHOIO, HDXK iHmA (don). Hanpu-
KJIafl, y 3aJIe)KHOCTI Bia mo3uiii moaudikatopa a. all Bu-
JUICHUMH BUSIBIISIIOTHCS Pi3HI Qirypu — ‘MoBHA KUTBKICTB
NOAIOHUX YacTHH, 110 crpuiiMaroThes sk wine’ (All the
traces have disappeared - ‘the whole number of traces’)
a0o ‘K0xHa/0yIb-IKa 3 THX YaCTHH, IO YTBOPIOIOTH CY-
kynuicts’ (The traces have all disappeared - ‘every
trace’).

OTxe, IKOHIYHICTD BUABISETHCS B IMITaIlil KOHIIETITya-
JILHUX CTPYKTYp CTPYKTYpaMH MOBH. IX akTHBi3allis Ta
pizHOMaHITTs 3aco0iB koayBaHHs (“‘coding devices” [10,
p- 58]) Bu3HauaeThes npedepeHiisiMi KOMYHIKaHTIB 1 TH-
nosoriero MoBH. Sk Biy4HO 3a3Hauae B. ¢ou Jlanren-
JOHK [12, p. 79], akTyaii3ailisi IPUHIHUIIB IUCTAHTHOCTI
Ta MOCIHIJIOBHOCTI 00’€JIHYE€ThCS OCHOBHHUM MPABHJIOM
uribHOCTI (“closeness™), 1m0 BMilye HaOJIMKEHICTh IO-
Iiit y 4aci, 10 MOBIISL 200 3MICTOBHO, 1 3HAYHO 3aJICXKHUTH
BiJl THITY JJOMiHYIOUOTO TIOPSIIKY CIIiB.

3BepHEMOCS 10 NPHUHIMITY KBAHTHUTAaTUBHOCTI. DyHK-
uioHaneHuil pakypc nossonsie T. isony [10, p. 49 - 50]
00’e€THATH 3a MPHHIIUIIOM KBaHTUTATHBHOCTI Te, IO (a)
OUTBIIIN 0OCsT iH(pOPMAaIii KOAYETHCS 32 TOMOMOTOI0 Oi-
nemoi dopmu; (6) MeHm mnepexbadyBaHa iHboOpMais
BUMara€ OiNbIly KUTBKICTHh  OJWHHUIIL  KOJYBaHHS;
(B) 6impIr BaxsuBa iHGOpMaIiis moTpelye Oinbie 3aco0iB
KOJIyBaHHsS. BUXonsum 3 1bOr0, MOXKIIHMBI aKTyami3arii
MIPUHITAITY KBAHTUTATUBHOCTI MOXKHa 00’€IHATH OCHOB-
HUM TIPaBHJIOM MHOXXHHHOCTI 1, 3a CIIOCTEPEKEHHIMHU
T. 'iBoHa, BOHM BHUPAXKAIOTHCS 332 PAXYHOK ‘‘301IbLICHHS
¢dbopmMu” Ta “OiNbIIO aKIEHTYyAIll JICKCHYHUX OJWHUIIb,
HDK TpaMaTHYHuX Mopdem” [Tam camo].

3 OHOMACIOJOTIYHOT TOYKH 30py KBAaHTUTATHBHICTb aK-
Tyali3ye KOMIUIEKC HAIINX YSBJICHb NP0 KiJBbKICTh, 30K-
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pemMa, TIpO YHWCIIO, KpPaTHICTh, PI3HOMAaHITHICTh, TpUBa-
JIiCTh, TTIOBTOPIOBAHICTh, IHTEHCHUBHICTD, SIKi 3MIHIOIOTHCS
SIK 'y OiK 30UTBIICHHS, TaK 1 y Oik 3MeHmeHHs. Ha pizHux
MOBHHUX PIBHSIX CIIOCTEPIraeMo SK PO3MIMPEHHS, TakK i
CKOpOYeHHs (POPMaTLHOTO acIleKTy 3Haka B 3aJIeKHOCTI
BiJ 3MicTy. KBaHTHTAaTHBHICTH aKTyaJi3yeThCs Pi3HOPiB-
HEBUMH 3ac00aMH, SIKi 3aCTOCOBYIOTHCS IIJIsl BUPAXKCHHS
JICKCUYHUX, TPAMATHYHUX 1 MPAarMaTHIHUX 3HAYCHb.

Hamnpuknan, Taki pisHOBHIM Moaudikarii ¢popMu BH-
KOPHUCTOBYIOTBCS: 3 METOK) CXCMATHYHOI iMiTaIlil O3HAaK
‘MHOXXHWHHUI, TPUBAIHN, MOBTOPIOBAHUI, 1HTCHCUBHHIA,
MOABIMHMM, MMepeTnBYACTHI TOIO  a00, HABMaKH, ‘Ciad-
KW, TOHKHH TOIIO’, IO BJIACTHBI rojlocaM TBapHH, MOB-
JICHHIO JIFONWHH, 3BYKY 3HapsIAs Tomo abo xapakTepu-
3yI0Th POpMY, KOJIip, pyX, eMOMIHHUI 1 Pi3HUHMUI cTaHH:.
Hampuxnan: .
-3BVKO3OEPA'}KAJ'HJHA TEMIHALUA :: ‘T'YYHUU, TIO-
BTOPIOBAHUU 3BYK’ (a.iua. bhasahh “raskit” [IEIED, p.
123 - 124], apa6. 2akkaal “roii, xTo icth 3abararo” [9, c. 159]);
- KTACTEP TOMOPI'AHHUX TTPUT'OJIOCHUX ‘TPU-
BAJIICTb [Ii, CTAHY” (iiopy6a ba “xoBaru/cs” — mba “xosa-
eTbest (3apas)” [3, c. 110]); o
- KUIBKICHHUU ABJIAYT (©9-V-V) :: ‘IHTEHCUBHICTbD,
[IOBTOPIOBAHICTD JII° (i.e. *trep-? “moBeprary; HAXMIITH
roJioBy (Big copomy)” > I.rp. TpEN®, i0H. TPART® (KOPOTKHUIA TO-
JIOCHUI) “TOBEpTaTH, CIPSIMOBYBATH; BIJBOJIIKATH TOLIO”, aye
IHTCHCHB Bl TPEN® — TPMOTA® (IOBrHU TOJOCHH) “mOBepTa-
™");

- HASAJII3ALIS 'OJIOCHOI'O :: ‘IHTEHCHUBHICTbD, BE3-
IIEPEPBHICTD’ (kpukcbk. 6aszoBa (opma Wanaj-as ‘3B’sbKu
ue’ [4, p. 740] - iMmiepaTuB 3 HEHTPAIBHUM 3HAYCHHSM > T0JI0-
BXKEHMI BOKalli3M Wanaj-is ‘Bin/BoHa 3B’A3y€ Lie’ - €BEHTHUB i3
3HAUEHHSIM ‘CTaH, JI0 SIKOTO MPHM3BEJa JIis’; Hazami3aiis Wandj-is
[wana:"jis] ‘Bin/BoHa IPOIOBKYE 3B’A3yBaTH Iie” — CKCIIPECUBHE
3HAYCHHHA,

- PEAVIUIIKALIA :: ‘TIOBTOPIOBAHA [14; IEPEJINB-
YATUIN KOJIIP’ (m.rp. fopfoive “3yGamu, TpeMTiTH; 6a3ikarw,
6enpkotatn”, a. mahimahi/ mahi-mahi “mopcpka 3emeno-
6nakuTHa, cpibisicta puba, dolphin fish”;

-PEIIY}_IHIKAL[I}I + 3BYKOCHUMBOJII3M :: ‘TIOBTOPIO-
BAHUU PYX’ + ‘IHTEHCUBHICTD’, ne 36imbiieHHsM abo
SMCHIICHHAM IIYMY 3a paxXyHOK HPOTUCTABJICHHSA A3BIHKOI'O Ta
TJIYXOro IMpUroJIOCHUX KOAYETHCA BAP1aTUBHICTHL IHTCHCHUBHOCTI
03HaKu — s11. Piri-piri “yaap, norpscinas; wok” vs biri-biri “cu-
JBHUH yaap, HaJ3BUYaiiHe noTpsicinns, mok” [11, p. 29].

VY BuIlIEHaBEJCHUX MPHKIIALaX yci 3ac00M BUKOHYIOTh
iMITaTUBHY (YHKIiIO: 30UIbIIEHHAM (OPMHU KOJIYETHCS
IIMEHCIOHANIbHE, MPOCTOPOBE, TEMITOpANbHE, KBAHTHTA-
THUBHE, KBAJIITATUBHE 301IbIIIEHHS.

[apanenizm Mmix Signans ta signatum mocsraerbcs i
OUITXOM  CKOpOYeHHsS. MW TOJUITeEMO  JOYMKY
B. JIpeccnepa [8, p. 106] Ta iHIIMX JOCHIAHUKIB PO iKO-
HIYHY  (QYHKIOiFO  [EHOpPaTUBHUX Ta  INECTJIMBO-
3MEHITYBUTHHUX (OPM, 7€ 3MEHIIICHHS KOPENIOE 3 TaKH-
MU CEMaHTHYHHUMU O3HAKaMH, K ‘BiJICYTHICTH ab0 HecTa-
TOK SIKOi-HeOy b SIKOCTi, pUCH’ 1 ‘3HMIKEHA OIiHKA .

BuxopucranHs iKOHIYHOI TeXHiKM, IO 0a3yeThCs Ha
CKOpOYEHHI, HE OOMEXYy€eThCSl MTParMaTHYHO HaBaHTaXe-
HUMH BiacHMMH HazBamu (a. Mussolini > 3ueBaxnBe
Musso, a. Elizabeth > nectiuse Beth tomio [Tam camol])
Ta 1X MOXifHMMHU amensTuBamu (aBcTpama. Tipperary >
Tip “ipaannmeus, ocobu. 3omororrykau” (‘To rescue him
this rowdie Tip unto his mates he hollered’ (1g62 c.r. Thatcher
Canterbury Sonaster 19) [IMT. 3a: 5, p. 583] — ‘Illo6 BpsTyBaTH
Or0 OEMIKeTHOTO ipJaHAIs, BiH HarpuMaB Ha CBOIX
npysie’). TToBHa aBOKOMIIOHEHTHA (popMma actpai.a. long
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tom “puimtak ISl CTOKY BOJH i TPOMUBAHHS 30JI0TOBMIcC-
HOTO Marepiany”’ BHKOPHUCTOBYETHCS HA MO3HAYCHHS Be-
JIUKOTO 3a PO3MIpOM 1 BHCOKONPOAYKTHBHOTO MPHIIAIy
(“Long-toms ... do more work than an ordinary cradle”
(1852 Empire (Sydney) 23 Jan. 602/4) [WAT. 3a: 5, p. 316] — Jlosri
pUIITaKH MTPOMHUBAIOTH OiNbIlle, Hi’K 3BUYAHI JIOTKH; “@
‘long Tom’ sluice ... some ten feet in length” (1ge5 j. F.
Mortlock Exper. of Convict 149) [TaM camo] — ‘Benukuii Tom ... ne-
ciaTh QyTiB 3aBIOBXKH’). HatomicTe, ckopoueHHs acT-
para. tom € mo3HAYEHHSIM HHU3BKOMPOAYKTHBHOTO 1 HE-
3HAYHOro 3a po3mipom mpunagy (“...amulatto ... was
working a small ‘tom’ by himself, with which he had
cleared half an ounce up to twelve o’clock that morning”
(1852 A Mackay Great Gold Field (1853) 5 [LHMT. 3a: 5, p. 585] —
‘...MyJaT... CAaMOCTIHHO MpAIIOBaB Ha MaJOMY PHUINTAKY i
JIO TMiBIHs BiAMHUB JIMILE MBYHII’, “...a ‘fom’ — a sloping
table about 2 feet wide...” (1980 M. Temple Goers & Shicers) [TaM
camMo] — °...MaJMi PHUIITAK — CTOJHUK 31 CXHJIOM 1Ba QyTH
3aBIOBXKKH..."). L[i mpukmaau JEeMOHCTPYIOThH BiJIOBIf-
HicTh (hopMaJbHOI O3HAKM ‘CKOPOUYEHHS' CEMaHTHYHiM
O3Halll ‘TIMCHCIOHAIHbHE 3MEHIIICHHS .

AxrTyamizalisi ~ mapaMeTpUYHOrO  KOHTpacTty  He
000B’3KOBO 3/1MCHIOETHCS BUJIYYCHHSIM i3 Mopdooriu-
HOI CTPYKTYpH EKCIDIIIMUTHO BHPAKEHOTO KOMIIOHEHTY
(long tom > tom). Tak, BUKOpHCTaHHS IMOBHOI (opMu ac-
Tpas.a. tom-tart “mosona miBUMHA; MHIA, KOXaHa (TaKOXK
MpH 3BEpTaHHi)” € IHAU(PEPESHTHHM JO JIEHOTATHBHOI
O3HAKH ‘3piCT JIOAWHU 1 3a3BHYail Mae aMmeliopaTHBHE
KOHOTaTHBHE 3HaueHHs (‘MWIWH’, ‘TakWid, IO BCEIIE
11000B’), a IPH BXKMBaHHI CKOPOYEHHS acTpai.a. tom 3Ha-
4yiocTi HaOyBalOTh Taki JICHOTATHBHI O3HAKH, 5K, Ha-
NPUKJIAN, ‘HEBEIMKHHA 3pICT’, ‘OOMEKEeHI MOMKIHUBOCTI’,
a0o meiopaTuBHI 03HaKM (‘HellacHa JIIOJIMHA, KA 3aCIy-
TOBY€ Ha IpOHIYHE CTaBJICHHS! BHACIIJIOK CBO€ET HEMIYHOC-
Ti Tomro’). Ilop.: HelTpaspHa 0a3a aepusamii (“Tom-tart,
Sydney phrase for a girl or sweetheart” (153 sydney slang Dict.
g) [tmt. 3a: 5, p. 585] — ‘Tom-tart, nonymnspue y Cignel
HallMEeHYBaHHS I TiBYMHU 200 KOXaHOi’) VS CKOpoue-
HUN JepuBaT i3 JCHOTATUBHUM 3HAYCHHSAM ‘HEBHCOKA
monuna’ (“... one of the little social toms ... She was a
anQEty little sheila” (1951 D. Stivens Jimmy Brocket 102) [TaM CaMO]
- ‘...0/lHa 3 KOMIaHIMCbKUX NiBUaTOK ... BoHa Oyna He-
BEJIMKOIO Ha 3PICT AIBYMHKOIO’) 200 3 KOHOTAIi€0 ipoHil
(“If his ‘tom’ had even the inkling of an idea that he was
not true to her in word and deed...” (. 1907 w.C. Ch. Darkest
Adelaide 9) [TaM camo] - ‘SIkbu #ioro miBunmHa Mayia xoua O
CITaOKy Tio3py, 0 BiH oOMaHIO€e 11 Ha CIIOBaxX Ta Ha Mi-
...

3a J0nOMOroro IMOBHOI Ta CKOpo4eHOi (opM BinOyBa-
€TBbCS MPOTHCTABJICHHS TEMIIOPAIBHUX CEM ‘JIOBrOCTPO-
KOBICTB, TIOCTIHHICT’ VS ‘KOPOTKOCTPOKOBICTh, THMYACO-
BicTh’ - amep.a. ranch-house “GymunHok xaszsiHa paHuo”
(TobTO “KMTIO’, ‘MicIle JOBTOCTPOKOBOTO IMepeOyBaHH: )
> aBcrpan.a. ranch “imanphs a6o mMebIbOBaHI KiMHATH 3
Xap4yBaHHAM JUISI HAWMaHUX MPAIiBHUKIB” K ‘MicIe Ko-
POTKOCTPOKOBOTO IIepeOyBaHHS .

OTXKe, CKOPOYEHHSI BUKOPHUCTOBYETHCS 3aUls KOIY-
BaHHS 3MCHIIICHHS BHSBY II€BHOT O3HAKH, BJACTHUBOCTI Ta
nieiiopartii.

Penykuiss marepianbHOT YaCTHHH YacTO KOPENIOE 13
BTpaTol0 Au(epeHniinHol ceMu, i 000B’I3K0Ba y MOBHUX
BHXITHUX (popMax CeMaHTHYHA O3HAKA BTPAYaE aKTyajlb-
HICTb, cTa€ (paKyIbTATHBHOIO, TIOTCHIIIMHO Y 3HAYCHHSIX
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nepuBatiB. OTxe, MEHIIA KiIBKICTh iH(OpMaIlii BUMarae
MeHIie GopmMu IS i Ko TyBaHHS:

[IOBHA ®OPMA :: ‘BEJIMKHI PO3MIP’ > CKO-
POUEHHA ‘PO3MIP (neakTyanpHa cema)’ (a.
portmanteau “myke BenHMKa CKJIaJlaHa CyMKa ISl TOJ0-
poxel” > aBcTpain.a. pPort “Oynp-ika CyMKa ISl TIOJOPO-
Ken”);

[TIOBHA ®OPMA :: ‘IHTEHCUBHICTbH ITPOSIBY
O3HAKHU, BUKOHAHHS [li° > CKOPOYEHHS
‘IHTEHCUBHCTb BUKOHAHHS JIIi (meakryanbha
cema)’ (a. ding-dong, wing-ding “urymHa Bewipka” > aBc-
tpan.a. ding “Beuipka ”);

Ha piBHI omuHUIE 00CcITOM OUTBIINX, HIXK CIIOBO, MPO-
NYKTUBHUMH BUSIBISIFOTBCS HaaMipHi cTpykTypu: I10-
BTOP - a. Far Far Away (siade, slade in Fame) ‘YK€ TaICKO’,
lots and lots “6araTto-6araro”, by and by “meraiino, myxe
mBuako” tomo; CUHOHIMIYHA KOHAEHCALIIA - a.
by hook (or/and) by crook “ycima mpaBmamu it HempaBaa-
mu”, by leaps and bounds “3pocraTtu, po3BuBaTHCS IyKE
mBHAKO”). HamnumkoBicTe Takux 3aco0iB 3abesneuye
KOHIICHTpAI[II0 yBard, JAeTaiizaiito indopMmariii, yTou-
HEHHSI, eKCIIPECUBHICTh BUCJIOBIIIOBAHHS, MOJETIIYE HOTO
JIEKOyBaHHS.

ApceHas pUTOPUYIHUX 3ac00iB, 10 KOPETIOIThH 3 KBa-
HTUTATHBHICTIO, Ty’K€ Pi3HOMAaHITHUH. 3a paXyHOK HaJ-
JIMIIKOBUX (YTOYHEHHS, MOJIICHHICTOH TOIO) Ta JIAKOHi-
YHUX 3ac00iB (CTpUMaHEe BHUCIOBIIOBAHHS, ACHHACTOH
TOIII0) BUPAKECHO 301IbIIEHHS a00 3MECHIIIEHHS 1HTCHCHB-
HOCTI, PI3HOMAaHITTA, MHOCIigoBHOCTI. HaBememo muiie
onun mpukiam: “[40] émel Tpmpelg ve Kol COUATOV
m0oc kKol ypnudTOV Kol THg GAANG KOTOOKELTC
apBovia, kol TEAL’ oic &v TiC ioyvety TaC TOAEC Kpivol,
vivamoot kol TAsio kol peilom otl 1@V TOTe TOAAG. GALY
0T dyxpnota, GapuxTa, AvovnTe VIO TOV TOAOHVIOV
’Y{YVSTU'L” (Anuoobévne. kara Pidinmov I [7] - ‘[40] H_[O}Z[O Tple i
YHCIIEHHOTO Bifickka (Kol cwpdtov mAfifog), i rpomeit
(kai ypnudTev), i Bechoro toro cratky (koi aebovia), 3a
SIKUM MOJKHA OIIHIOBaTH Millb MOJICY, BChOTO IHOTO Ha-
Oararo OiNbIle, HiXK paHillle; MPOTe BCE I CTAE HETMOTPi-
6uum (Gypnota), OesuinmpHUM (GmpoKTO), JAPEMHUM
(dVéVﬂw) aepes HpO,I[a)KHiCTL [H}Oﬂeﬁ]-’ (Iemocden. Tpers npo-
wosa “Tlpoti Mirina”, 3, 40) B YPUBKY KOMOIHY€ThCS BXKHBAHHS
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TOJTICHHJIETOHA Ta aCHHJETOHA. bararocroaydYHUKOBICTh
MiJICWIIIOE 3HAYCHHS ‘HAIMIpHOI KiTBKOCTI, Oararcrsa’,
OTIYIIICHHS K CTIOJYYHHUKIB — 3HAYCHHS ‘BiJICYTHOCTI TIOT-
peodu, HE3HAYYIIOCTi . Konnencaris CHHOHIMIB,
00’eTHaHUX 3HAYCHHAM ‘MapHH# (1.rp. d-ypnota < -
YPNOTOG 2 “HENMOTPiOHMIA; TaKWH, IO HE BUKOPHUCTOBY-
0TE”, Gnpakto < G-TPoKTOg 2 “OC3UUIBHUIMA, NTapeMHHUIA;
TaKHi, 110 He IOCATHYB METH”, avovnto < Aav-ovnrtog 2
“napeMHUIA, HETIOTPIOHUI; TaKUi, 110 HE Ma€ HisIKOi BU-
roau”), eKCIUTIKY€ IHTEHCHBHICTh, MOBHOTY BHSIBIICHHS
O3HaKH.

Bucnoexu. [IpuHIMI KBAHTUTATUBHOCTI € YHIBEpCallb-
HUM 1 peai3yeTbes He3aleKHO BiJ] THITOJIOTI Ta TCHETH-
YHOI MpUHAIEKHOCTI MOBH. [IpoTe CTpyKTYpHHIA Ta TeHe-
TAYHWA YUHHUKA BU3HAYAIOTh KOHKPETHI aKTyai3allii
HOTO TPUHITUITY Ta MPIOPUTETHICTh TUX YU 1HIIHX 3aCO-
0iB KomyBaHHs. He3ane:kHO BiJl CTPYKTYPHHX XapaKTepH-
CTHK Ta TCHETUYHUX 3B’s3KiB, OCHOBHI 3aCO0M KOJyBaHHS
KBAaHTUTATUBHOCTI 00’€JAHYIOTHCSI TPABHIOM 301JIbLICH-
Hs1/3MeHIIeHHS (OpMHU, IO BiAMOBiIAE iX 3MICTOBHIH TO-
ToXHOCTI. CTPYKTYpHO-3MICTOBHA MOJIOHICTh LIUX 3aCO-
0iB  YMOXUJIMBIIOE 1X TMOMI(YHKI[IOHAIBHICT, B3a€-
MO3B’30K Ta KOMOiHyBaHHs. [Toi(yHKIIIOHATBHICTH BH-
SBIIETBC Y TOMY, IOO 3aco0W, SKi CTPYKTYpHO
00’€THYIOTBCSl 301TBIIICHHSAM/3MEHIIICHHSIM (OPMH, OJI-
HOYACHO 3ally4aroThCs A0 BUKOHAHHA EKCIPECHBHOI Ta
iMiTaTUBHOT (YHKITIH. B3aeM03B’ 130k MU BOA4aeMO y 1e-
TEPMIHOBAHOCTI OJHUX 3acO0iB IHITMMH: Ha3ami3allis ro-
JIOCHOTO BiIOYBA€ETHCS Y BHITAAKAX MTOTOBKEHOTO BOKai-
3My; pelyIUTiKaIlisl € MOINPEHO Y MOBaX i3 MPOJYKTHB-
HOIO KOMITO3HIII€IO0, ajle¢ HE HABIAKH, KOHCOHAHTHUHN IO-
BTOp MOXe€ OyTHU JIiaXpOHIYHO MOXIIHUM BiJi MOP(HEMHOTO
MOBTOPY 332 YMOB BWJIYYCHHS iJCHTHYHHX 1 MOCIITOBHO
pO3TalllOBaHUX TPHUrojocHUX. BukoHaHHs eanHOI QyHK-
1ii Ta B3a€EMO3YMOBJICHICTh CTBOPIOE YMOBH JUIsi KOMOIi-
HYBaHHS 3a3HAYCHHUX 3aCO0IB Ta CEMIOTHYHOI KOHBEPTeH-
1ii, OCHOBY SKOi CTAaHOBUTH TO€HAHHS Pi3HOPIBHEBUX Ta
OHOPIBHEBHX IMITATUBHHUX 3aCO0IB (3ByKOCHMBOJI3M +
penymTiKaiisi, aCHHISTOH + CHHOHIMIYHA KOHJICHCAII;
KUTBKICHUH abnayT + pemyIutikamis, MOJNICHHACTOH +
ACHHJICTOH TOIIIO).
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Kozlova T.O. The quantity principle and iconic means of its encoding
Abstract. The quantity principle is iconically encoded in typologically different and genetically unrelated languages. The application
of this principle and its encoding means vary crosslinguistically due to the structural and genetic factors. The form-meaning similari-
ty of the encoding means agrees with the rule of quantitative increase, or its converse, decrease, and enables their multifunctionality,
interdependence and combining.

Keywords: iconicity, motivation, quantitative ablaut, repetition, shortening, the quantity principle.

Ko3znosa T.O. CpeacTBa akTyaJan3auuid KBAHTUTATHBHOI'O NPUHIMIIA HKOHMYHOCTH
A”HoTanus. VKoHMYECKMI NPUHIUN KBAaHTUTATUBHOCTU PEANU3YETCS B S3BIKAX PA3JIMYHON THUIOJIOTMH U T'€HETHYECKOH
MpuHAUICKHOCTH. CTPYKTYpPHBI M TeHETHYECKUH (aKTOPHl OMNPENENIAIOT KOHKPETHBIC aKTyaldu3allid >TOr0 NpPUHLIUIA H
MIPUOPUTETHOCTh TE€X WM WHBIX CPEICTB KOJUPOBAHUS, KOTOPhIC OOBEAUHSIIOTCS MPABUIOM YBEIHUYCHHUSA/YMEHBIICHUS (OPMBI, YTO
OTBEYACT MX CEMAHTUYECKOW CcX0keCTU. CTPYKTYPHO-COACPIKATEIBHOE MOJO0HE ITUX CPEICTB 00YCIOBINBACT UX MOTU(PYHKIIHOHA-
JIBHOCTh, B3aMMOCBSI3b 1 KOMOWHHPOBAHHE.

Knrwuesvie cnosa: ukoHuuHOCMb, KEAHMUMAMUGHLI NPUHYUN, KOJIUYECMBEHHbI aONaym, MOMUSAYUs, NOSMOp, YCeUeHue.
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